
Einbauanleitung    gemäß ÖNORM M 7637
Fitting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Návod na montáž 
Navodilo za vgradnjo
Návod k instalaci
Szerelési útmutató Serie B

1)	 Ausblasstutzen
2)	 Ventilrahmen
3)	 Steckklemme
4)	 Gebläseeinsatz
5)	 Gehäusedeckel
6)	 Filter
7)	 Abdeckplatte

1)	 Blower nozzle
2)	 Valve frame
3)	 Mains terminal
4)	 Fan insert
5)	 Casing cover
6)	 Filter
7)	 Cover plate

1)	 Tubulure de purge
2)	 Cadre de soupape
3)	 Pince de réseau
4)	 Garniture de soufflerie
5)	 Couvercle du bâti
6)	 Filtre
7)	 Plaque de recouvrement

1)	 Tronchetto di scarico
2)	 Intelaiatura della valvola
3)	 Morsetto di rete
4)	 Unità soffiante
5)	 Coperta
6)	 Filtro 
7)	 Piastra di copertura

1)	 Výfukové hrdlo
2)	 Rám ventilu
3)	 Sieťová svorka
4)	 Dúchadlová vložka
5)	 Veko plášťa  
6)	 Filter
7)	 Krycia platňa

1)	 Izpihovalne cevi
2)	 Okvir ventila	
3)	 Omrežna sponka
4)	 Vložek za pihalo
5)	 Zagotavljanje garancije
6)	 Filter
7)	 Krovna plošča

1)	 Výdechové hrdlo
2)	 Ventilový rám
3)	 Síťová svorka
4)	 Nástavec ventilátoru
5)	 uzávěr krytu
6)	 Filtr
7)	 Víko krytu

1)	 Kifújó-csonk
2)	 Szelep-keret
3)	 Hálózati kapocs
4)	 Fúvó-betét
5)	 Fedelébe behelyezett
6)	 Szűrő
7)	 Fedőlap

Te
ch

ni
sc

he
r S

ta
nd

: 2
9.

3.
 2

00
7 

- (
A

rt.
N

r. 
70

53
9)

1 2 3

4

6

7
5 Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3



Collegamento elettrico
Durante il montaggio vanno osservate le norme VDE 0100 e ÖVE  EN 
1; inoltre vanno tenute presente tutte le eventuali norme EVU locali 
vigenti nei vari Paesi (l‘apparecchio deve poter venir separato dalla 
rete in maniera onnipolare. Ovvero, o vi sono dispositivi di protezione a 
due poli oppure  con dispositivi di protezione a polo singolo  deve venir 
utilizzato assolutamente un interruttore a 2 poli con una distanza minima 
fra i contatti di 3 mm). Il collegamento può venir effettuato solo da un 
elettricista autorizzato. Prima dello smontaggio dell‘unità del soffiante 
l‘apparecchio deve  essere privo di tensione.
ATTENZIONE! Con apparecchiature a carico parziale (TL; Fig.11 la luce 
deve venir sempre accesa mediante un interruttore bipolare 
VL…sollecitazione completa (Fig.10)	 TL…sollecitazione parziale 
(Fig.11, Fig.12)
*) Questo accoppiamento è necessario con qualsiasi relè del tipo a 
spina (Fig.10, Fig.11, Fig.12)

Raccordement électrique
Lors du montage, respecter les prescriptions VDE 0100 et ÖVE – EN 
1 ainsi que les éventuelles prescriptions locales EVU.  (L’appareil 
doit pouvoir être séparé du réseau sur tous les pôles, c’est-à-dire 
qu’il y a lieu d’utiliser des fusibles à 2 pôles ou, en cas de protection 
par fusibles à pôle unique, impérativement un commutateur à 2 pôles 
avec une distance de contact minimale de 3 mm.) Le raccordement 
doit être effectué par un électricien agréé.  L’appareil doit être mis 
hors tension avant le démontage de la garniture de soufflerie.
ATTENTION ! Pour les appareils à charge partielle (TL Fig. 11)), la 
lumière doit toujours être commutée à l’aide d’un commutateur à 2 
pôles.
VL...Charge pleine (Fig.10)	 TL...Charge partielle (Fig. 11, Fig. 12)
*) Cette liaison est nécessaire pour chaque relais enfichable (Fig. 10, 
Fig. 11, Fig. 12)

Electrical connection
Installation must comply with VDE 0100 or ÖVE - EN 1 standards. In 
addition, any local EVU regulations must be observed. (All poles of the 
appliance must capable of being isolated from the mains, i.e. 2-pole 
fuses or with single-pole fuse a 2-pole switch with 3 mm minimum 
contact clearance must be used.) Electrical connection may only be 
carried out by a licensed electrician. Before removing the fan insert the 
appliance must be dead.
IMPORTANT! With partial load appliances (TL, Fig.11) lighting must 
always be switched via a 2-pole switch.
VL...Full load(Fig.10)	 TL...Partial load(Fig.11, Fig.12)
*) This connection is necessary for every plug-in relay (Fig.10, Fig.11, 
Fig.12)

Einbauhinweise
Hints for installation
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio 
Pokyny pre montáž
Napotki za vgradnjo
Pokyny pro instalaci
A beépítéssel kapcsolatos
tudnivalók

Luftrückschlagventil	 Air non-return valve
Soupape de retenue d‘air	 Valvola di non ritorno dell‘aria
Vzduchový spätný ventil	 Zračni protipovratni ventil 
Zpětný vzduchový ventil	 Levegő visszacsapó-szelep
Einstellen der Luftrückschlagklappe für den Geräteeinbau mit der  Ausblasöffnung nach unten
Setting the air non-return damper for equipment installation with blower aperture downward
Réglage du clapet de retenue d‘air pour le montage de l‘appareil avec l‘ouverture de purge vers le bas
Regolazione della valvola a farfalla di non ritorno per il montaggio dell‘apparecchio, con l‘apertura di scarico 
orientata verso il basso
Nastavenie spätnej klapky ventilu pre zabudovanie prístroja s výfukovým otvorom smerom nadol
Nastavitev protipovratne lopute pri vgradnji z odprtino za izpihavanje obrnjeno navzdol
Nastavení zpětné vzduchové klapy pro montáž přístroje výdechovým otvorem směrem dolů
A levegő visszacsapó-szelep beállítása a készülék kifújó-nyílással lefelé történő beépítéséhez

Feder von A auf B umhängen
Reposition spring from A to B
Décrocher le ressort de A et l‘accrocher sur B
Applicare la molla da A a B
Pružinu preveste z A na B
Prestavite vzmet od A na B
Převěsit pružinu z A na B
Akasszuk át a rugót A-ről B-re
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3 Elektroanschluss
Bei der Montage sind die Vorschriften VDE 0100 bzw. ÖVE - EN 1 einzu-
halten, zusätzlich sind etwaige örtliche EVU-Vorschriften zu beachten. 
(Das Gerät muss allpolig vom Netz trennbar sein, d. h. entweder sind
2-polige Sicherungen oder bei einpoliger Absicherung unbedingt einen
2-poligen Schalter mit einem Mindestkontaktabstand von 3mm ver-
wenden.) Der Anschluß darf nur von einem konzessionierten Elektriker 
durchgeführt werden. Vor dem Demontieren des Gebläseeinsatzes 
muß das Gerät spannungslos sein.
ACHTUNG! Bei Teillastgeräten(TL; Fig.11) muss das Licht immer mit 
einem 2-poligen Schalter geschalten werden.
VL...Vollast(Fig.10)	TL...Teillast (Fig.11, Fig.12)
*) Diese Verbindung ist bei jedem steckbaren Relais notwendig (Fig.10, 
Fig.11, Fig.12)
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Elektromos csatlakoztatás
A szerelés során tartsuk be a VDE 0100, illetve ÖVE - EN 1 szabványok 
előírásait, valamint a helyi áramszolgáltató vállalat ezeket kiegészítő 
esetleges előírásait. (A készüléknek valamennyi pólusán leválaszthatónak 
kell lennie a hálózatról, tehát vagy 2-pólusú biztosítékokat, vagy pedig 
egypólusú biztosítás esetében feltétlenül 2-pólusú, legalább 3 mm érintkező-
távolságú kapcsolót kell alkalmaznunk). A csatlakoztatást kizárólag erre 
hivatalos engedéllyel rendelkező villanyszerelő hajthatja végre. A fúvó-betét 
leszerelése előtt feszültség alól mentesíteni kell a készüléket. 
FIGYELEM! Részterhelésű készülékek (TL, Fig. 11) esetében a világítást 
mindig 2-pólusú kapcsolóval kell kapcsolni.
VL...teljes terhelés (Fig.10)	 TL...részterhelés (Fig. 11, Fig. 12)
*) Erre a kötésre minden dugaszolható relénél szükség van (Fig. 10, 
Fig- 11. Fig. 12)

Električni priključek 
Pri montaži je treba upoštevati predpise VDE 0100 oz. ÖVE-EN 1, prav 
tako pa je po potrebi treba upoštevati tudi morebitne lokalne EVU pred-
pise.  (Zagotovi je treba možnost odklopa vseh polov aparata iz omrežja. 
To pomeni, da je treba uporabiti 2-polne varovalke ali pri 1-polni varovalki  
2-polno stikalo z najmanj 3 mm razdaljo med kontaktoma). Priključek sme 
opraviti le pooblaščen električar. Pred demontažo vlož ka za pihalo je treba 
zagotoviti, da aparat ni pod napetostjo.  
Pri napravah z možnostjo nastavitve delne zmogljivosti TL(Fig.11), se sme 
priključiti luč le na 2- polno stikalo.
VL polna obremenitev(Fig.10)      TL... delna obremenitev(Fig.11,Fig.12)
*) ta povezava je potrebna za vsak natični rele(Fig.10,Fig.11,Fig.12)

Elektrické napojení
Při montáži je nutné dodržovat předpisy VDE 0100 popřípadě ÖVE - EN 
1. Dále je nutné dbát případných lokálních předpisů EU. (Přístroj musí 
umožňovat odpojení všech pólů od sítě, tzn. musí být použity buďto 
2-pólové pojistky, nebo jednopólové pojistky v kombinaci s dvoupólovým 
vypínačem o minimální vzdálenosti kontaktů 3 mm.) Elektrické zapojení 
smí provést jedině autorizovaný elektrikář. Před demontáží musí být 
ventilátorová jednotka odpojena od napětí.
POZOR! U zařízení s dílčím zatižením musí být světlo vždy zapojeno 
přes dvoupólový vypínač.
VL - plné zatížení(Fig.10)	 TL - dílčízatí žení(Fig.11,Fig.12)
*) Toto spojení je nutné u každého zasouvacího relé(Fig.10,Fig.11, 
Fig.12)

Elektrická prípojka
Pri montáži dodržte predpisy VDE 0100, resp. OVE-EN 1, navyše dodržte 
prípadné miestne predpisy VDU. (Prístroj musí byť odpojiteľný od siete na 
všetkých póloch, t.j. buď sú to dvojpólové poistky alebo pri jednopólovom 
zaistení použite v každom prípade dvojpólový vypínač s minimálnou 
vzdialenosťou kontaktov 3mm.) Pripojenie môže uskutočniť len elektri-
kár s oprávnením. Pred demontážou vložky dúchadla musí byť prístroj 
odpojený od napätia. POZOR! U prístrojov s čiastočným zaťažením (TL, 
Fig. 11)) musí byť svetlo zapnuté vždy pomocou dvojpólového spínača.
VL...Plné zaťaženie (Fig. 10) TL...Čiastočné zaťaženie (Fig. 11, Fig. 12)
*)Toto zapojenie je potrebné len pri zasúvateľnom relé (Fig. 10, Fig. 11, 
Fig. 12)
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4 Montage
mounting
Montage
Montaggio
Montáž
Vgradnja
Montáž
Szerelés
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5 Endmontage	 Final assembly	 Montage final	 Montaggio finale

Koncová montáž	 Končna vgradnja  	 Konečná montáž	 Végszerelés
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EINBAUHINWEISE

Auf Kondensatwasserbildung achten und Lüfter im-
mer unter 90° an die Abluftleitung anschließen.
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4 EINBAULAGEN

Normale Brandschutzgehäuse ohne Metallausblas-
stutzen und Brandschutzgehäuse mit mechani-
schem Verschlusselement und intumeszierendem 
Brandschutzmaterial FLI-VE (ho+ve) 90 können in jeder 
Einbaulage montiert werden.

Brandschutzgehäuse mit intumeszierendem Brand-
schutzmaterial FLI (ho) 90 dürfen nur mit horizontal 
angeordnetem Ausblasstutzen montiert werden.
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5 EINBAU

1.	 Bei doppelt beplankten Vorwandungen, das 
Brandschutzgehäuse durch die dem Schacht zu-
gewandte Brandschutzplatte stecken und bündig 
abschließen.  
Bei einfach beplankten Vorwandungen, das 
Brandschutzgehäuse ca. 2 cm in die Vorwan-
dung einschieben. 
Das Lüftergehäuse von innen nach außen ver-
schrauben.  
Auf der Schachtseite mit feuerbeständigem  
Fugenkleber abdichten. 

2.	 Die raumseitige Brandschutzplatte mit dem Lüf-
tergehäuse innen bündig ausschneiden. 

Wenn möglich sollte das Lüftergehäuse zusätzlich 
gegen die Schachtrückwand verschraubt werden. 
Dies ist entweder mittels Gewindestangen M10 oder 
durch eine  
LIMODOR Montagevorrichtung MB (Art.Nr. 27001) 
möglich.

1.

2.

1.

Brandschutzgehäuse BR 

Brandschutzgehäuse  
BR/BK (FLI-VE) nach  
ÖNORM H 6027

Brandschutzgehäuse
BR/BM (FLI) nach 
ÖNORM H 6027

Deckeneinbau

Deckeneinbau

Wandeinbau

Wandeinbau


